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Art.-Nr.: 25097020                    EH-Nr.: 43.310.56 I.-Nr.: 21011

7

F  Instructions d’origine 
Scie circulaire

P    Tradução do manual original
Serra circular
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

 Prudence! Portez une protection de l’ouïe. L’exposition au bruit peut entraîner une perte de l’ouïe.

  Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, 
copeaux et la poussière sortant de l’appareil peuvent entraîner une perte de la vue.

 Prudence! Portez un masque anti-poussière. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de 
la poussière nuisible à la santé peut être dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de 
l’amiante !
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Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afi n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

� AVERTISSEMENT Lire tous les avertis-
sements de sécurité, les instructions, les 
illustrations et les spécifi cations fournis avec 
cet outil électrique. Ne pas suivre les instruc-
tions énumérées ci-dessous peut provoquer un 
choc électrique, un incendie et/ou une blessure 
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir s’y reporter 
ultérieurement.
Le terme «outil électrique» dans les avertisse-
ments fait référence à votre outil électrique ali-
menté par le secteur (avec cordon d’alimentation) 
ou votre outil électrique fonctionnant sur batterie 
(sans cordon d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a)  Conserver la zone de travail propre et 
bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b)  Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphère explosive, par 
exemple en présence de liquides infl am-
mables, de gaz ou de poussières. Les 
outils électriques produisent des étincelles 
qui peuvent enfl ammer les poussières ou les 
fumées.

c)  Maintenir les enfants et les personnes 
présentes à l’écart pendant l’utilisation 
de l’outil électrique. Les distractions peu-
vent vous faire perdre le contrôle de l’outil.

2) Sécurité électrique

a)  Il faut que les fi ches de l’outil électrique 
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difi er la fi che de quelque façon que ce 
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec 
des outils électriques à branchement de 
terre. Des fi ches non modifi ées et des socles 
adaptés réduisent le risque de choc élec-
trique.

b)  Éviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est relié à la 
terre.

c)  Ne pas exposer les outils électriques à 
la pluie ou à des conditions humides. La 
pénétration d‘eau à l’intérieur d’un outil élec-
trique augmente le risque de choc électrique.

d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais 
utiliser le cordon pour porter, tirer ou 
débrancher l’outil électrique. Maintenir 
le cordon à l’écart de la chaleur, du lubri-
fi ant, des arêtes vives ou des parties en 
mouvement. Des cordons endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc élec-
trique.

e)  Lorsqu’on utilise un outil électrique à 
l’extérieur, utiliser un prolongateur adap-
té à l’utilisation extérieure. L’utilisation d’un 
cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit 
le risque de choc électrique.

f)  Si l’usage d’un outil électrique dans un 
emplacement humide est inévitable, uti-
liser une alimentation protégée par un 
dispositif à courant diff érentiel résiduel 
(RCD). L’usage d’un RCD réduit le risque de 
choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a)  Rester vigilant, regarder ce que vous 
êtes en train de faire et faire preuve de 
bon sens dans votre utilisation de l’outil 
électrique. Ne pas utiliser un outil élec-
trique lorsque vous êtes fatigué ou sous 
l’emprise de drogues, de l’alcool ou de 
médicaments. Un moment d’inattention en 
cours d’utilisation d’un outil électrique peut 
entraîner des blessures graves.

b)  Utiliser un équipement de protection in-
dividuelle. Toujours porter une protection 
pour les yeux. Les équipements de protec-
tion individuelle tels que les masques contre 
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les poussières, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques ou les protec-
tions auditives utilisés pour les conditions 
appropriées réduisent les blessures.

c)  Éviter tout démarrage intempestif. 
S’assurer que l’interrupteur est en po-
sition arrêt avant de brancher l’outil au 
secteur et/ou au bloc de batteries, de le 
ramasser ou de le porter. Porter les outils 
électriques en ayant le doigt sur l’interrupteur 
ou brancher des outils électriques dont 
l’interrupteur est en position marche est sour-
ce d’accidents.

d)  Retirer toute clé de réglage avant de 
mettre l’outil électrique en marche. Une 
clé laissée fi xée sur une partie tournante de 
l’outil électrique peut donner lieu à des bles-
sures.

e)  Ne pas se précipiter. Garder une position 
et un équilibre adaptés à tout moment. 
Cela permet un meilleur contrôle de l’outil 
électrique dans des situations inattendues.

f)  S’habiller de manière adaptée. Ne pas 
porter de vêtements amples ou de bijoux. 
Garder les cheveux et les vêtements à 
distance des parties en mouvement. Des 
vêtements amples, des bijoux ou les cheveux 
longs peuvent être pris dans des parties en 
mouvement.

g)  Si des dispositifs sont fournis pour 
le raccordement d’équipements pour 
l’extraction et la récupération des pous-
sières, s’assurer qu’ils sont connectés 
et correctement utilisés. Utiliser des coll-
ecteurs de poussière peut réduire les risques 
dus aux poussières.

h)  Rester vigilant et ne pas négliger les prin-
cipes de sécurité de l’outil sous prétexte 
que vous avez l’habitude de l’utiliser. Une 
fraction de seconde d’inattention peut provo-
quer une blessure grave.

4) Utilisation et entretien de l’outil électrique

a)  Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser 
l’outil électrique adapté à votre applica-
tion. L’outil électrique adapté réalise mieux le 
travail et de manière plus sûre au régime pour 
lequel il a été construit.

b)  Ne pas utiliser l’outil électrique si 
l’interrupteur ne permet pas de passer de 
l’état de marche à arrêt et inversement. 
Tout outil électrique qui ne peut pas être com-
mandé par l’interrupteur est dangereux et il 
faut le réparer.

c)  Débrancher la fi che de la source 
d’alimentation et/ou enlever le bloc de 
batteries, s’il est amovible, avant tout 
réglage, changement d’accessoires ou 
avant de ranger l’outil électrique. De telles 
mesures de sécurité préventives réduisent 
le risque de démarrage accidentel de l’outil 
électrique.

d)  Conserver les outils électriques à l’arrêt 
hors de la portée des enfants et ne pas 
permettre à des personnes ne connais-
sant pas l’outil électrique ou les présen-
tes instructions de le faire fonctionner. 
Les outils électriques sont dangereux entre 
les mains d’utilisateurs novices.

e)  Observer la maintenance des outils élec-
triques et des accessoires. Vérifi er qu’il 
n’y a pas de mauvais alignement ou de 
blocage des parties mobiles, des pièces 
cassées ou toute autre condition pouvant 
aff ecter le fonctionnement de l’outil élec-
trique. En cas de dommages, faire réparer 
l’outil électrique avant de l’utiliser. De 
nombreux accidents sont dus à des outils 
électriques mal entretenus.

f)  Garder aff ûtés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés à 
couper correctement entretenus avec des 
pièces coupantes tranchantes sont moins 
susceptibles de bloquer et sont plus faciles à 
contrôler.

g)  Utiliser l’outil électrique, les accessoires 
et les lames etc., conformément à ces 
instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail à réaliser. 
L’utilisation de l’outil électrique pour des 
opérations diff érentes de celles prévues peut 
donner lieu à des situations dangereuses.

h)  Il faut que les poignées et les surfaces 
de préhension restent sèches, propres et 
dépourvues d’huiles et de graisses. Des 
poignées et des surfaces de préhension glis-
santes rendent impossibles la manipulation et 
le contrôle en toute sécurité de l’outil dans les 
situations inattendues.

5) Maintenance et entretien

a)  Faire entretenir l’outil électrique par un 
réparateur qualifi é utilisant uniquement 
des pièces de rechange identiques. Cela 
assure le maintien de la sécurité de l’outil 
électrique
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Procédures de coupe

a)  DANGER: N’approchez pas les mains de 
la zone de coupe et de la lame. Gardez la 
deuxième main sur la poignée auxiliaire 
ou sur le boîtier du moteur. Si les deux 
mains tiennent la scie, elles ne peuvent pas 
être coupées par la lame.

b)  N’exposez aucune partie de votre corps 
sous la pièce à travailler. Le protecteur ne 
peut pas vous protéger de la lame sous la 
pièce.

c)  Ajustez la profondeur de coupe à 
l’épaisseur de la pièce à travailler. Il convi-
ent que moins de la totalité d’une dent parmi 
toutes les dents de la lame soit visible sous la 
pièce.

d)  Ne tenez jamais la pièce à travailler dans 
vos mains ou sur vos jambes pendant 
la coupe. Assurez-vous que la pièce à 
travailler se trouve sur une plate-forme 
stable. Il est important que la pièce soit 
soutenue convenablement, afi n de minimiser 
l’exposition du corps, le grippage de la lame, 
ou la perte de contrôle.

e)  Maintenez l’outil uniquement par les 
surfaces de prise isolantes, si l’outil 
coupant, en marche, peut être en contact 
avec des conducteurs cachés ou avec 
son propre cordon d’alimentation. Le 
contact avec un fi l “sous tension” mettra éga-
lement “sous tension” les parties métalliques 
exposées de l’outil et pourrait provoquer un 
choc électrique sur l’opérateur.

f)  Lors d’une coupe, utilisez toujours un 
guide parallèle ou un guide à bords 
droits. Cela améliore la précision de la coupe 
et réduit les risques de grippage de la lame.

g)  Utilisez toujours des lames dont la taille 
et la forme (diamant et rond) des alésa-
ges centraux sont convenables. Les lames 
qui ne correspondent pas aux éléments de 
montage de la scie se décentreront, provo-
quant une perte de contrôle.

h)  N’utilisez jamais de rondelles ou de 
boulons de lames endommagés ou inad-
aptés. Les rondelles et les boulons de lames 
ont été spécialement conçus pour votre scie, 
afi n de garantir une performance optimale et 
une sécurité de fonctionnement.

Causes du recul et mises en garde 
correspondantes
• le recul est une réaction soudaine observée 

sur une lame de scie pincée, bloquée ou mal 
alignée, faisant sortir la scie de la pièce à 
travailler de manière incontrôlée dans la di-
rection de l’opérateur;

• lorsque la lame est pincée ou bloquée ferme-
ment par le fond du trait de scie, la lame se 
bloque et le moteur fait retourner brutalement 
le bloc à l’opérateur;

• si la lame se tord ou est mal alignée lors de la 
coupe, les dents sur le bord arrière de la lame 
peuvent creuser la face supérieure du bois, 
ce qui fait que la lame sort du trait de scie et 
est projetée sur l’opérateur.

• Le recul est le résultat d’un mauvais usage de 
la scie et/ou de procédures ou de conditions 
de fonctionnement incorrectes et peut être 
évité en prenant les précautions adéquates 
spécifiées ci-dessous.

a)  Maintenez fermement la scie avec les 
deux mains et positionnez vos bras afi n 
de résister aux forces de recul. Positi-
onnez votre corps d’un des côtés de la 
lame, mais pas dans l’alignement de la 
lame. Le recul peut faire revenir la scie en 
arrière, mais les forces de recul peuvent être 
maîtrisées par l’opérateur, si les précautions 
adéquates sont prises.

b)  Lorsque la lame est grippée ou 
lorsqu’une coupe est interrompue pour 
quelque raison que ce soit, relâchez le 
bouton de commande et maintenez la 
scie immobile dans le matériau, jusqu’à 
ce que la lame arrête complètement de 
fonctionner. N’essayez jamais de retirer 
la scie de la pièce à travailler ou tirez la 
scie en arrière pendant que la lame est en 
mouvement ou que le recul peut se pro-
duire. Recherchez et prenez des mesures 
correctives afi n d’empêcher que la lame ne 
se grippe.

c)  Lorsque vous remettez en marche une 
scie dans la pièce à travailler, centrez la 
lame de scie dans le trait de scie, de sor-
te que les dents de la scie ne soient pas 
rentrées dans le matériau. Si la lame de 
scie est grippée, elle peut venir chevaucher 
la pièce à travailler ou en sortir lorsque la scie 
est remise en fonctionnement.

d)  Placez des panneaux de grande taille sur 
un support afi n de minimiser les risques 
de pincement de la lame et de recul. Les 
grands panneaux ont tendance à fl échir sous 
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leur propre poids. Les supports doivent être 
placés sous le panneau des deux côtés, près 
de la ligne de coupe et près du bord du pan-
neau.

e)  N’utilisez pas de lames émoussées ou 
endommagées. Des lames non aiguisées ou 
mal fi xées entraînent un trait de scie rétréci, 
provoquant trop de frottements, un grippage 
de la lame et un recul.

f)  La profondeur de la lame et les leviers 
de verrouillage et de réglage du biseau 
doivent être solides et stables avant de 
réaliser la coupe. Si l’ajustement de la lame 
dérive pendant la coupe, cela peut provoquer 
un grippage et un recul.

g)  Soyez d’autant plus prudent lorsque 
vous découpez des parois existantes ou 
d’autres zones sans visibilité. La lame 
saillante peut couper des objets qui peuvent 
entraîner un recul.

Fonctionnement du protecteur inférieur
a)  Vérifi ez que le protecteur inférieur soit 

bien fermé avant chaque utilisation. Ne 
mettez pas la scie en marche si le pro-
tecteur inférieur ne se déplace pas libre-
ment et ne se ferme pas instantanément. 
Ne serrez jamais ou n’attachez jamais le 
protecteur inférieur en position ouverte. 
Si la scie tombe accidentellement, le pro-
tecteur inférieur peut se tordre. Soulevez le 
protecteur inférieur avec la poignée rétractive 
et assurez-vous qu’il bouge librement et n’est 
pas en contact avec la lame ou toute autre 
partie, à tous les angles et profondeurs de 
coupe.

b)  Vérifi ez le fonctionnement du ressort 
du protecteur inférieur. Si le protecteur 
et le ressort ne fonctionnent pas cor-
rectement, ils doivent être révisés avant 
utilisation. Le protecteur inférieur peut 
fonctionner lentement en raison d’éléments 
endommagés, de dépôts collants ou de 
l’accumulation de débris.

c)  Le protecteur inférieur peut revenir se 
loger manuellement uniquement pour les 
coupes particulières telles que les «cou-
pes plongeantes» et les «coupes com-
plexes». Soulevez le protecteur inférieur 
par la poignée rétractive et, dès que la 
lame entre dans le matériau, le protecteur 
inférieur doit être relâché. Pour toutes les 
autres découpes, il convient que le protecteur 
inférieur fonctionne automatiquement.

d)  Vérifi ez toujours que le protecteur inféri-

eur recouvre la lame avant de poser la 
scie sur un établi ou sur le sol. Une lame 
non protégée et continuant à fonctionner par 
inertie entraînera la scie en arrière, et cou-
pera alors tout ce qui se trouve sur sa trajec-
toire. Soyez conscient du temps nécessaire à 
la lame pour s’arrêter après que l’interrupteur 
est relâché.

Fonctionnement du couteau diviseur
a)  Utilisez la lame de scie appropriée au 

couteau diviseur. Pour que le couteau divi-
seur fonctionne, le corps de la lame doit être 
plus fi n que le couteau diviseur et la largeur 
de coupe de la lame doit être plus épaisse 
que le couteau diviseur.

b)  Ajustez le couteau diviseur en suivant 
les informations décrites dans ce manuel 
d’instructions. Un espacement, un position-
nement et un alignement incorrects peuvent 
faire en sorte que le couteau diviseur ne puis-
se plus empêcher le recul.

c)  Utilisez toujours le couteau diviseur sauf 
lors d’une coupe plongeante. Le couteau 
diviseur doit être remplacé après une coupe 
plongeante. Le couteau diviseur provoque 
des interférences au cours de la coupe plon-
geante et peut créer un recul.

d)  Pour que le couteau diviseur puisse fonc-
tionner, il doit être rentré dans la pièce 
à travailler. Le couteau diviseur n’empêche 
pas le recul pendant les coupes brèves.

e)  Ne faites pas fonctionner la scie si le cou-
teau diviseur est tordu. Même une légère 
interférence peut ralentir le rythme de ferme-
ture d’un protecteur.

• Portez un masque anti-poussière !
• Veillez à ce que le coin à refendre soit réglé 

de sorte que sa distance par rapport à la 
couronne dentée de la lame de scie ne soit 
passupérieure à 5 mm et la couronne dentée 
ne dépasse pas de plus de 5 mm du bord 
inférieur du coin à refendre.

• Utilisez uniquement les lames de scie fixées 
par le fabricant, qui sont conformes à la nor-
me EN 847-1 si elles sont prévues pour cou-
per le bois ou des matériaux similaires.
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La machine doit être utilisée dans un lieu couvert 
et sec. La température ambiante doit être 
comprise entre 15°C et 30°C. Le taux d’humidité 
doit être inférieur à 60%.

L’usage de roues abrasives est interdit.

N’utiliser que des diamètres de lames conformes 
aux marquages.

Identifi er la lame de scie correcte à utiliser pour le 
matériau à débiter.

N’utiliser que des lames de scies comportant un 
marquage avec une vitesse supérieure ou égale à 
la vitesse marquée sur l’outil.

Reposer la machine de temps en temps pour 
éviter la surchauff e des extrémités de la lame et 
la fusion du plastique.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

2. Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l’appareil (fi gure 1a/1b)
 1.  Poignée
2.  Interrupteur Marche / Arrêt
3.  Touche de verrouillage de l’interrupteur Mar-

che/Arrêt
4.  Vis de fi xation pour le réglage de la profon-

deur de coupe
5.  Câble réseau
6.  Patin
7.  Vis de fi xation pour le réglage d’onglet
8.  Vis de fi xation de la butée parallèle
9.  Echelle pour la fausse équerre
10.  Poignée supplémentaire
11.  Capot de protection
12.  Lame de scie
13.  Clé de lame de scie
14.  Raccord pour dispositif d’aspiration des 

copeaux
15.  Levier d’ouverture du capot de protection de 

la bascule
16.  Butée parallèle
17.  Vis du blocage de la lame de scie
18.  Bride de serrage
19.  Capot de protection de la bascule
20.  Coin à refendre
21.  Blocage de broche

2.2 Volume de livraison
Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 
de la description du volume de livraison. S‘il 
manque des pièces, adressez-vous dans un délai 
de 5 jours maximum après votre achat à notre 
service après-vente ou au magasin où vous avez 
acheté l‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des 
garanties dans les informations service après-
vente à la fi n du mode d‘emploi.
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des fi lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouff er !

•  Scie circulaire portable 
•  Lame de scie
•  Clé de lame de scie
• Butée parallèle
•  Mode d’emploi d’origine 
•  Consignes de sécurité 

3. Utilisation conforme à 
l’aff ectation

 La scie circulaire portable convient pour scier en 
coupe droite dans le bois, les matériaux sem-
blables au bois et les plastiques. Ce faisant, il 
faut éviter que les pointes des dents de la scie 
surchauff ent et que le plastique fonde.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aff ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aff ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable.
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4. Données techniques

 Tension réseau :  .....................220-240 V ~ 50 Hz
Puissance absorbée :  .............................. 1410 W
Vitesse de rotation à vide :  ....................5500/min 
Profondeur de coupe à 90° : ..................... 67 mm
Profondeur de coupe à 45° : ..................... 46 mm
Lame de scie :  .....................................Ø 190 mm
Logement de lame de scie :  ..................Ø 30 mm
Épaisseur de la lame de scie :  ................. 1,7 mm
Épaisseur des dents de scie :  ................. 2,4 mm
Catégorie de protection :  ............................... II/�
Poids :  ........................................................4,3 kg

Danger !
Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément à la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA  .... 92,5 dB(A)
Imprécision KpA  ............................................ 3 dB
Niveau de puissance acoustique LWA 103,5 dB(A)
Imprécision KWA  ............................................ 3 dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entraîner la perte de 
l’ouïe.

Les valeurs totales des vibrations (somme des 
vecteurs de trois directions) ont été déterminées 
conformément à EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration ah = 2,694 m/s2

Insécurité K = 1,5 m/s2

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission de vibration ah = 3,139 m/s2

Insécurité K = 1,5 m/s2

Information:
• La ou les valeurs totales déclarées de vibra-

tion et la ou les valeurs déclarées d’émission 
sonore ont été mesurées conformément à 
une méthode d’essai normalisée et peuvent 
être utilisées pour comparer des outils;

• La ou les valeurs totales déclarées de vibra-
tion et la ou les valeurs déclarées d’émission 
sonore peuvent aussi être utilisées dans une 
évaluation préliminaire de l’exposition.

Mise en garde:

•  l’émission de vibration et l’émission sonore 
pendant l’utilisation de l’outil électrique peu-
vent être différentes des valeurs déclarées 
selon les façons d’utiliser l’outil, en particulier 
le type de pièce à usiner; et

• il est nécessaire d’identifier les mesures de 
sécurité destinées à protéger l’opérateur qui 
sont basées sur une estimation de l’exposi-
tion dans les conditions réelles d’utilisation 
(en prenant en compte toutes les parties du 
cycle de manœuvres, telles que les moments 
où l’outil est hors tension et où il fonctionne à 
vide, en plus du temps d’actionnement de la 
manette).

Limitez le niveau sonore et les vibrations à 
un minimum !
•  Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état. 
•  Entretenez et nettoyez l’appareil régulière-

ment.
•  Adaptez votre façon de travailler à l’appareil. 
•  Ne surchargez pas l’appareil.
•  Faites contrôler l’appareil le cas échéant.
•  Mettez l’appareil hors circuit lorsque vous ne 

l’utilisez pas.

Prudence !
Risques résiduels 
Même en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours 
des risques résiduels. Les dangers suivants 
peuvent apparaître en rapport avec la const-
ruction et le modèle de cet outil électrique :
1.  Lésions des poumons si aucun masque anti-

poussière adéquat n’est porté.
2.  Défi cience auditive si aucun casque anti-bruit 

approprié n’est porté.
3.  Atteintes à la santé issues des vibrations 

main-bras, si l’appareil est utilisé pendant une 
longue période ou s’il n’a pas été employé ou 
entretenu dans les règles de l’art.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, 
que les données se trouvant sur la plaque de 
signalisation correspondent bien aux données du 
réseau.
Avertissement !
Enlevez systématiquement la fi che de con-
tact avant de paramétrer l’appareil.

5.1 Réglage de la profondeur de coupe  
(fi gures 2/3)

•  Desserrez la vis de fixation pour le réglage de 
la profondeur de coupe (4).

•  Placez le patin (6) à plat sur la surface de la 
pièce à usiner. Levez la scie jusqu’à ce que 
la lame de scie (12) se trouve à la profondeur 
de coupe (a) nécessaire.

•  Fixez à nouveau la vis de fixation pour le 
réglage de la profondeur de coupe (4). Con-
trôlez la bonne fixation.

5.2 Butée pour onglet (fi gure 4/5)
•  L’angle standard réglé par défaut entre le pied 

de la scie (6) et la lame de la scie s’élève à 
90°. Vous pouvez modifier cet angle pour réa-
liser des coupes en biseau.

•  Desserrez la vis de fixation à l’avant du pied 
de la scie pour le réglage d’onglet (7).

•  Vous pouvez modifier à présent l’angle de 
coupe jusqu’à 45° ; respectez ce faisant 
l’échelle pour angle de coupe (9).

•  Fixez à nouveau la vis de fixation pour le 
réglage d’onglet (7). Vérifiez qu’elle tienne 
correctement.

5.3 Aspiration de poussière et de copeaux 
(fi gure 6)

• Raccordez un aspirateur adéquat au raccord 
d’aspiration des copeaux (14) prévu à cet 
effet de votre scie circulaire (aspirateur non 
compris dans la livraison) Vous obtenez ainsi 
une aspiration de poussière optimale de la 
pièce à usiner. Les avantages : vous ména-
gez l’appareil ainsi que votre propre santé. 
Votre zone de travail reste en outre propre et 
plus sûr.

•  La poussière générée par les travaux peut 
être dangereuse. Veuillez respecter les consi-
gnes de sécurité à ce propos. 

•  Attention ! L’aspirateur utilisé doit être approp-
rié pour le matériau traité.

•  Contrôler si tous les constituants sont bien 
raccordés.

5.4 Butée parallèle (fi g. 7,8) 
•  La butée parallèle (16) permet de couper des 

lignes parallèles. 
•  Desserrez la vis de fixation qui se trouve dans 

le pied de la scie (6) pour la butée parallèle 
(8).

•  Le montage se fait en enfichant la butée pa-
rallèle (16) dans la glissière de guidage (b) 
dans le pied de la scie (6) (cf. fig. 7).

•  Fixez l’écart nécessaire et vissez à nouveau 
la vis de fixation (8) à fond.

•  Utilisation de la butée parallèle : Positionnez 
la butée parallèle (16) à plat, au bord de la 
pièce à usiner et commencez à scier. 

� Attention ! Eff ectuez un test de coupe sur 
un morceau de déchet de bois.

6. Commande

6.1 Travailler avec la scie circulaire portable
•  Tenez toujours la scie circulaire par la poig-

née fixe.
•  Le capot de protection de la bascule (19) est 

automatiquement repoussé par la pièce à 
usiner.

•  Ne pas forcer !
• Avancez régulièrement et légèrement avec la 

scie circulaire.
•  Le morceau de bois de se trouver à droite de 

la scie circulaire pour que la partie large de 
la table de support se trouve sur toute sa sur-
face.

•  Si l’on scie en suivant une ligne prédessinée, 
guidez la scie circulaire le long de l’encoche 
correspondante.

•  Serrez fixement les petites pièces de bois 
avant de les traiter. Ne les maintenez jamais 
avec la main.

•  Respectez absolument les prescriptions de 
sécurité ! Portez des lunettes de protection !

•  N’utilisez jamais de lames de scie défectu-
euses ni encore de lames comportant des 
fêlures ou des fissures.

•  N’utilisez aucune bride/aucun écrou de bride 
dont le perçage est supérieur ou inférieur à 
celui de la lame de scie.

•  Il ne faut pas freiner la lame de scie avec la 
main ni en appuyant dessus pour le côté.

•  La protection de la bascule ne doit pas être 
coincée. Il faut qu’elle se retrouve dans sa po-
sition de départ une fois l’opération terminée.

•   Avant tout emploi de la machine, assurez-
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vous que les dispositifs de sécurité (protec-
tion du pendule, coin à refendre, brides et 
dispositifs de réglage) fonctionnent correcte-
ment et qu’ils sont bien réglés et fixés.

• Vous pouvez raccorder une aspiration de 
la poussière (14) appropriée au raccord du 
dispositif d’aspiration des copeaux. Assurez-
vous que l’aspiration de poussière est bien 
correctement et sûrement raccordée.  

• Pour le sciage, le capot amovible de protec-
tion du pendule ne doit pas être coincé dans 
le capot de protection rabattu.

• Les ames de scie dont le corps de base est 
plus épais ou dont l’avoyage est inférieur à 
l’épaisseur du coin à refendre ne doivent pas 
être utilisées.

� Attention ! Avant tout travail sur la scie 
circulaire, tirez la fi che de contact !
6.2 Utilisation de la scie circulaire
•  Ajustez la profondeur de coupe, l’angle de 

coupe et la butée parallèle (voir les points 
5.1, 5.2 et 5.4).

•  Assurez-vous que l’interrupteur Marche / Ar-
rêt (2) n’est pas enfoncé. Connectez la fiche 
de contact à une prise appropriée seulement 
après.

•  Connectez la scie circulaire uniquement 
lorsque la lame de la scie est en place ! 

•  Placez le pied de la scie à plat sur la pièce à 
usiner. La lame de la scie ne doit pas toucher 
la pièce à usiner.

•  Maintenez à présent la scie circulaire des 
deux mains.

6.3 Mise en circuit/arrêt (fi gure 9) 

Mise en circuit :
Appuyez simultanément sur la touche de verrouil-
lage (3) et l’interrupteur Marche / Arrêt (2)

Faites démarrer la lame de la scie set attendez 
qu’elle ait atteint sa vitesse de marche. Guidez 
ensuite lentement la lame de la scie sur la ligne 
de coupe. Exercez uniquement une légère pressi-
on sur la lame de la scie.

Mise hors circuit :
Relâchez la touche de verrouillage et 
l’interrupteur Marche / Arrêt
•  Lorsque l’on relâche la poignée, la machine 

se met automatiquement hors circuit, ce qui 
évite une marche intentionnée.

•  Veillez à ne pas boucher les ouvertures de 

désaération ni les recouvrir pendant le travail.
•  Ne freinez pas la lame de scie en appuyant 

dessus par le côté après avoir éteint la ma-
chine.

•  Attention ! Ne mettez la machine de côté que 
lorsque la lame de la scie est complètement 
arrêtée.

� Attention ! Eff ectuez un test de coupe sur 
un morceau de déchet de bois.

6.4 Changer de lame de scie (fi gures 10-11)
� Attention ! Avant tout travail sur la scie 
circulaire, tirez la fi che de contact !

Utilisez uniquement des lames de scie qui répon-
dent à la norme EN 847-1 et qui sont du même 
type que la lame de scie fournie avec cette scie 
circulaire portable. Faites-vous conseiller dans les 
magasins spécialisés.

Pour remplacer la lame de scie, vous avez besoin 
de la clé de lame de scie (13) jointe.

Attention ! Pour des raisons de sécurité, la scie 
circulaire portable ne doit pas être exploitée 
lorsque la clé de lame de scie (13) est enfi chée.

•  Appuyez sur le blocage de broche (11).
•  Desserrez la vis du blocage de la lame de 

scie (17) avec la clé de lame de scie (13).
•  Repoussez et maintenez le capot de protec-

tion de la bascule (19) mobile avec le levier 
pour le capot de protection de la bascule 
(20).

•  Retirez la bride de serrage (18) et la lame de 
scie (12) en tirant vers le bas.

•  Nettoyez la bride, introduisez une nouvelle 
lame. Veillez au sens de la marche (voir 
flèche sur le capot de protection et au niveau 
de la lame de scie) !

•  Serrez la vis du blocage de la lame de scie 
(17), faites attention à la marche concen-
trique.

•  Avant d’actionner l’interrupteur marche/arrêt, 
assurez-vous que la lame de la scie est mon-
tée correctement, les parties mobiles foncti-
onnent facilement et que les vis de serrage 
sont serrées à fond
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7. Remplacement de la ligne de 
raccordement réseau

Danger !
Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer 
par le producteur ou son service après-vente ou 
par une personne de qualifi cation semblable afi n 
d’éviter tout risque. 

8. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

Danger !
Retirez la fi che de contact avant tous travaux de 
nettoyage.

8.1 Nettoyage 
• Maintenez les dispositifs de protection, les 

fentes à air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussière) que possible. Frottez 
l’appareil avec un chiffon propre ou soufflez 
dessus avec de l’air comprimé à basse pres-
sion.

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation.

•  Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un 
chiffon humide et un peu de savon. N’utilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergeant; 
ils pourraient endommager les pièces en 
matières plastiques de l’appareil. Veillez à 
ce qu’aucune eau n’entre à l’intérieur de 
l’appareil. La pénétration de l’eau dans un 
appareil électrique augmente le risque de 
décharge électrique.

8.2 Brosses à charbon
Si les brosses à charbon font trop d’étincelles,  
faites-les contrôler par des spécialistes en  
électricité. 
Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) 
est autorisé à remplacer les brosses à charbon.
8.3 Maintenance
Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a besoin  
de maintenance.

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 

Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglemen-
tation, l‘appareil doit être déposé dans un centre 
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 
de centre de collecte, veuillez vous renseigner 
auprès de l‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans 
un endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout 
comme inaccessible aux enfants. La température 
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30 
°C. Conservez l’outil électrique dans l’emballage 
d’origine.
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 Uniquement pour les pays de l’Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l’environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribu-
er à un recyclage eff ectué dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.

• Le produit répond aux exigences de la norme EN 61000-3-11 et est soumis à des conditions de 
raccordement spéciales. Cela signifie qu’il est interdit de l‘utiliser sur un point de raccordement ar-
bitraire.

• L‘appareil peut entraîner des variations de tension passagères lorsque les conditions du réseau 
sont défavorables.

• Le produit est exclusivement prévu pour l‘utilisation aux points de raccordement qui  
a) ne dépassent pas une impédance de réseau maximale autorisée Z sys = 0,25 + j0,25 Ω, ou  
b) qui ont une capacité de charge de courant permanent du réseau de 100 A au moins par phase.

• En tant qu‘utilisateur, vous devez vous assurer, si nécessaire en consultant votre fournisseur 
d‘électricité locale, que le point de raccordement avec lequel vous voulez exploiter le produit, ré-
pond à une des deux exigences a) ou b) citées.
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CHARTE DE GARANTIE ET DE SERVICE APRES-VENTE

                         
Couverture de la garantie

La garantie Mc Kenzie couvre les vices de fabrication ou de matériau.
Elle ne couvre pas : l’utilisation, l’entretien, la réparation non conforme aux spécifi cations Mc Kenzie, 
les modifi cations personnelles portées à un produit, les détériorations d’emballage. 
Les pièces ‘’dites d’usure’’ ne sont pas prises en charge par la garantie.
Ne sont pas garantis : les pièces d’usure de type disques, lames, fi ls, chaînes, guides, embouts de vis-
sage, forets, mèches, fraises, scies, bobines. 
Les produits doivent avoir été utilisés dans des conditions normales, et non pas de manière profession-
nelle. 
Les ponceuses qui ont été utilisées pour poncer du plâtre ne peuvent être garanties. 
Les produits retournés doivent être complets (exemple batteries, accessoires etc.)

Durée de la Garantie

La garantie Mc Kenzie s’entend sur une période de trois ans, à compter de la date d’achat justifi ée du 
produit par la présentation du ticket de caisse, ou facture émis par le magasin.

Procédure de service Après-Vente Gamme Mc Kenzie

Produit sous Garantie
Le client ayant constaté une défectuosité sur l’outil électroportatif de la gamme Mc Kenzie, et si l’achat 
de cet outil a été eff ectué moins de trois ans auparavant, peut faire valoir son droit à garantie.
Le produit doit être retourné au magasin accompagné de sa preuve d’achat.
Les pièces détachées dites indispensables et ne nécessitant pas d’intervention technique sont disponi-
bles pendant une durée de cinq ans.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia o manual de instruções

Cuidado! Use uma proteção auditiva. O ruído pode provocar danos no aparelho auditivo.

Cuidado! Use óculos de proteção. As faíscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estilha-
ços e a poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.

Cuidado! Use uma máscara de proteção para pó. Durante os trabalhos em madeira e outros materi-
ais pode formar-se pó prejudicial à saúde. Os materiais que contenham amianto não podem ser trabal-
hados!
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Perigo! 
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 
algumas medidas de segurança para preve-
nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia 
atentamente este manual de instruções / estas 
instruções de segurança. Guarde-o num local 
seguro, para que o possa consultar sempre que 
necessário. Caso passe o aparelho a outras 
pessoas, entregue também este manual de in-
struções / estas instruções de segurança. Não 
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos 
causados pela não observância deste manual e 
das instruções de segurança.

1. Instruções de segurança

As instruções de segurança correspondentes 
encontram-se na brochura fornecida.
Aviso!
Leia todas as instruções de segurança, 
indicações, ilustrações e dados técnicos 
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O 
incumprimento das indicações seguintes pode 
provocar choques elétricos, incêndios e/ou feri-
mentos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para consultar mais tarde.

A designação „ferramenta elétrica“ usada nas 
instruções de segurança refere-se às ferramentas 
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou às ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1.  Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa 

e bem iluminada. Áreas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminação aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Não utilize a ferramenta elétrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde 
haja líquidos, gases ou poeiras infl amá-
veis. As ferramentas elétricas produzem faís-
cas que podem infl amar o pó ou os vapores.

c) Mantenha as crianças e outras pessoas 
afastadas durante a utilização da ferra-
menta elétrica. Uma distração pode fazê-lo 
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2.  Segurança elétrica
a) A fi cha de ligação da ferramenta elétrica 

tem de ser compatível com a tomada. A 
fi cha nunca pode ser alterada. Não utilize 

fi chas adaptadoras em conjunto com 
ferramentas elétricas com ligação à terra. 
Fichas não alteradas e tomadas compatíveis 
diminuem o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto físico com as superfícies 
ligadas à terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogões, frigorífi cos. Existe um maior 
risco de choque elétrico, se o seu corpo esti-
ver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas 
afastadas da chuva e da humidade. A 
entrada de água numa ferramenta elétrica 
aumenta o risco de choque elétrico.

d) Não utilize o cabo de ligação para outro 
fi m que não o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica 
ou para retirar a fi cha da tomada. Manten-
ha o cabo de ligação afastado de fontes 
de calor, do óleo, das arestas vivas ou de 
partes móveis. Cabos de ligação danifi ca-
dos ou emaranhados aumentam o risco de 
choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica 
ao ar livre, use apenas extensões ade-
quadas para o exterior. A utilização de uma 
extensão adequada para o exterior diminui o 
risco de choque elétrico.

f) Se não for possível evitar o funcionamen-
to da ferramenta elétrica num ambiente 
húmido, use um disjuntor de corrente de 
falha. A utilização de um disjuntor de corren-
te de falha diminui o risco de choque elétrico.

3.  Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste atenção 

ao que está a fazer e proceda de modo 
sensato com uma ferramenta elétrica. 
Não utilize ferramentas elétricas, se 
estiver cansado ou sob a infl uência de 
drogas, álcool ou de medicamentos. Um 
momento de distração durante a utilização da 
ferramenta elétrica pode causar ferimentos 
graves.

b) Use equipamento de proteção individual 
e use sempre óculos de proteção. O uso 
de equipamento de proteção individual, 
como máscara de proteção contra o pó, cal-
çado de segurança antiderrapante, capacete 
de proteção ou proteção auditiva, de acordo 
com o tipo e utilização de ferramenta elétrica, 
diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocação em funcionamento 
inadvertida. Assegure-se de que a ferra-
menta elétrica está desligada antes de 
pegar nela, de a transportar ou ligar à 
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alimentação de corrente e/ou ao acumu-
lador. Se tiver o dedo no interruptor ao trans-
portar a ferramenta elétrica ou se a ferramen-
ta elétrica estiver ligada quando estabelece a 
ligação à alimentação de corrente, há o risco 
de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire 
as ferramentas de ajuste ou as chaves de 
parafusos. A existência de uma ferramenta 
ou chave numa peça em rotação da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.

e) Evite posições impróprias. Certifi que-se 
de que está numa posição segura e man-
tenha sempre o equilíbrio. Dessa forma, 
pode controlar melhor a ferramenta elétrica 
em situações inesperadas.

f) Use vestuário adequado. Não use 
vestuário largo ou joias. Mantenha o ca-
belo e o vestuário afastados das peças 
em movimento. O vestuário largo, as joias 
ou o cabelo comprido podem ser apanhados 
pelas peças em movimento.

g) Se puderem ser montados dispositivos 
de aspiração de pó e dispositivos de 
recolha de pó, estes devem ser ligados e 
utilizados corretamente. A utilização de um 
aspirador de pó diminui os perigos provoca-
dos pelo pó.

h) Não confi e num sentimento de falsa 
segurança nem ignore as regras de segu-
rança para ferramentas elétricas, mesmo 
se já estiver familiarizado com estas após 
uma ampla utilização. O manuseamento 
descuidado pode causar ferimentos graves 
no espaço de segundos.

4.  Utilização e manuseamento da ferramen-
ta elétrica

a) Não sobrecarregue a ferramenta elétrica. 
Utilize a ferramenta elétrica adequada 
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com 
maior segurança com a ferramenta elétrica 
adequada dentro da gama de potência indi-
cada.

b) Não utilize ferramentas elétricas com o 
interruptor danifi cado. Uma ferramenta elé-
trica que não possa ser ligada ou desligada é 
perigosa e tem de ser reparada.

c) Desligue a fi cha da tomada e/ou remova 
um acumulador amovível antes de efe-
tuar ajustes no aparelho, trocar peças 
da ferramenta de trabalho ou colocar a 
ferramenta elétrica de parte. Esta medida 
de prevenção evita o arranque inadvertido da 

ferramenta elétrica.
d) Guarde as ferramentas elétricas que não 

estejam a ser usadas fora do alcance 
das crianças. Não deixe que a ferramenta 
elétrica seja usada por pessoas que não 
estejam familiarizadas com ela ou que 
não tenham lido estas indicações. As 
ferramentas elétricas são perigosas, se forem 
usadas por pessoas inexperientes.

e) Trate da conservação das ferramentas 
elétricas e da ferramenta de trabalho com 
cuidado. Verifi que se as peças móveis 
funcionam sem problemas e se não estão 
perras, se existem peças partidas ou 
danifi cadas, que infl uenciem o funciona-
mento da ferramenta elétrica. As peças 
danifi cadas devem ser reparadas antes da 
utilização da ferramenta elétrica. Muitos aci-
dentes são causados por ferramentas elétri-
cas mal conservadas.

f) Mantenha os acessórios de corte afi ados 
e limpos. Os acessórios de corte cuidados 
e com as arestas de corte afi adas encravam 
menos e são mais fáceis conduzir.

g) Respeite estas indicações quando utili-
zar a ferramenta elétrica, ferramentas de 
trabalho, etc. Tenha atenção às condições 
de trabalho e ao trabalho a realizar. O uso 
de ferramentas elétricas para fi ns diferentes 
do previsto pode originar situações perigo-
sas.

h) Mantenha os punhos e as respetivas su-
perfícies secos, limpos e livres de óleo 
e gordura. Punhos e superfícies de punhos 
escorregadios não permitem o comando e 
controlo seguros da ferramenta elétrica em 
situações inesperadas.

5.  Manutenção
a) A sua ferramenta elétrica deverá ser re-

parada apenas por pessoal técnico quali-
fi cado e apenas com peças sobressalen-
tes originais. Dessa forma, é assegurada a 
segurança da ferramenta elétrica.

 Instruções de segurança para todas as ser-
ras
Procedimento de serragem
Perigo:
a) Não aproxime as suas mãos da superfí-

cie de corte e do disco de serra. Com a 
segunda mão segure o punho adicional 
ou a carcaça do motor. Se ambas as mãos 
segurarem a serra, elas não podem ser feri-
das pelo disco de serra.
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b) Não meta as mãos por debaixo da peça a 
trabalhar. A cobertura de proteção não pro-
tege do disco de serra por debaixo da peça a 
trabalhar.

c) Adapte a profundidade de corte à espes-
sura da peça a trabalhar. Por debaixo da 
peça a trabalhar deveria ver-se menos de um 
dente de altura. 

d) Nunca segure na peça a trabalhar com a 
mão ou sobre a perna. Fixe a peça a tra-
balhar num encaixe estável. É importante 
fi xar bem a peça a trabalhar, para minimizar o 
perigo de contacto físico, de o disco de serra 
fi car preso ou da perda de controlo do aparel-
ho.

e) Ao trabalhar, segure na ferramenta elétri-
ca nas superfícies isoladas próprias, uma 
vez que a ferramenta de trabalho pode 
entrar em contacto com cabos elétricos 
que não estejam à vista ou o próprio 
cabo de ligação do aparelho. O contacto 
com um cabo de corrente elétrica também 
eletrifi ca as peças metálicas da ferramenta 
elétrica e provoca um choque elétrico.

f) Ao efectuar cortes longitudinais utilize 
sempre um encosto ou uma guia de can-
tos direita. Isto melhora a precisão de corte 
e reduz a possibilidade do disco de serra 
fi car preso.

g) Utilize sempre discos de serra com o 
tamanho certo e o furo central adequado 
(por ex., rômbico ou redondo). Os discos 
de serra que não são compatíveis com as 
peças de montagem, funcionam de forma 
irregular e provocam a perda de controlo.

h) Nunca utilize no disco de serra anilhas 
ou parafusos danifi cados ou errados. As 
anilhas e os parafusos para o disco de serra 
foram especialmente fabricados para a sua 
serra, para uma potência ideal e para maior 
segurança de funcionamento.

Outras instruções de segurança para todas 
as serras

Causas de rechaço e respetivas instruções 
de segurança:
•  Rechaço é a reacção repentina originada por 

um disco de serra que emperra, entala ou 
está mal colocado, e que faz com que a serra 
se levante e sai da peça descontroladamen-
te, deslocando-se na direcção do operador;

•  Quando engata ou emperra na fenda de 
serragem, que se fecha, o disco de serra blo-
queia e a força do motor rechaça a serra em 

direção ao operador;
• Se o disco de serra rodar ou for alinhado 

incorretamente no corte, os dentes da aresta 
traseira do disco de serra podem engatar na 
superfície de madeira, fazendo com que o 
disco de serra saia da fenda de serragem e 
salte em direção ao operador.

Um rechaço é a consequência de uma utilização 
errada ou inadequada da serra. O rechaço pode 
ser evitado através de medidas de prevenção 
adequadas, como a seguir descrito.
a) aSegure a serra com ambas as mãos e 

posicione os braços de modo a conse-
guir amparar as forças de rechaço. Posi-
cione-se sempre ao lado do disco de ser-
ra, nunca o alinhe com o seu corpo. Em 
caso de rechaço a serra circular pode saltar 
para trás, mas o operador consegue dominar 
as forças de rechaço através de medidas de 
prevenção adequadas.

b) Se o disco de corte fi car emperrado ou 
se interromper o trabalho, desligue a 
serra e mantenha-a parada no material 
até o disco de serra se imobilizar. Nunca 
tente remover a serra da peça a trabalhar 
ou puxar a serra para trás, enquanto o 
disco de serra estiver em movimento ou 
poder dar-se um rechaço. Verifi que qual é 
a causa do emperramento do disco de serra 
e elimine-a.

c) Quando quiser voltar a ligar uma serra 
encaixada na peça a trabalhar, centre o 
disco de serra na fenda de serragem e 
verifi que se os dentes do disco de serrar 
não estão engatados na peça a trabalhar. 
Se o disco de serra fi car engatado e você 
tentar colocar a serra de novo em funciona-
mento, o disco pode sair da peça a trabalhar 
ou pode causar um rechaço.

d) Apoie as placas grandes para diminuir o 
risco de rechaço devido a um disco de 
serra entalado. As placas grandes podem 
dobrar-se sob o seu próprio peso. As placas 
têm de ser apoiadas dos dois lados, junto à 
fenda de serragem e à aresta.

e) Não utilize discos de serra rombos ou da-
nifi cados. Devido a uma fenda de serragem 
demasiado estreita os discos de serra com 
dentes rombos ou mal colocados provocam 
fricção elevada, entalamento do disco de ser-
rar ou rechaço.

f) Antes de serrar aperte as regulações de 
profundidade e de ângulo de corte. Se, 
durante o processo de serrar, as regulações 
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se alterarem, o disco de serra pode fi car en-
talado e pode dar-se um rechaço.

g) Tenha muito cuidado ao serrar em pa-
redes existentes ou áreas não visíveis. 
Ao mergulhar o disco de serra em objectos 
dobrados este pode, durante o processo de 
serrar, bloquear ou causar um rechaço.

h) Não utilize discos de rebarbar!
i) Os diâmetros dos discos de serra utilizados 

têm de corresponder aos diâmetros indica-
dos na serra circular!

j) Utilize apenas discos de serra recomenda-
dos!

k) Utilize apenas discos de serra identifi cados 
com uma rotação igual ou superior à rotação 
indicada na ferramenta elétrica.

l) Selecione o disco de serra correto para o ma-
terial a serrar.

Instruções de segurança para serras com 
cobertura de proteção oscilante
Funcionamento da cobertura de proteção 
inferior
a) Antes de cada utilização verifi que se a 

cobertura de proteção inferior fecha sem 
problemas. Não utilize a serra quando a 
cobertura de proteção inferior não tiver 
mobilidade e não fechar de imediato. 
Nunca entale ou prenda a cobertura de 
proteção inferior quando estiver aberta. 
Se a serra cair inadvertidamente para o 
chão, a cobertura de proteção inferior pode 
fi car deformada. Abra a cobertura de pro-
teção com a alavanca de puxar para trás e 
certifi que-se de que a cobertura se move 
livremente e que não toca no disco de serra 
e em outras peças, em todos os ângulos e 
profundidades de corte.

b) Verifi que o funcionamento da mola para 
a cobertura de proteção inferior. Quando 
a cobertura de proteção inferior e a mola 
não funcionam corretamente, mande 
fazer uma revisão à serra antes de a uti-
lizar. Peças danifi cadas, detritos de cola ou 
acumulações de aparas podem emperrar o 
movimento da cobertura de proteção inferior.

c) Abra a cobertura de proteção inferior à 
mão apenas no caso de cortes especiais, 
como „cortes de imersão e angulares“. 
Abra a cobertura de proteção com a ala-
vanca de retração e largue-a, assim que o 
disco de serra entre na peça a trabalhar.
Em todos os outros trabalhos de corte a 
cobertura de proteção inferior tem de trabal-
har automaticamente.

d) Não coloque a serra sobre a bancada de 
trabalho ou no chão, sem que a cober-
tura de proteção esteja a cobrir o disco 
de serra. Um disco de serra desprotegido e 
a deslizar movimenta a serra no sentido do 
corte e serra o que estiver à frente. Respeite 
o tempo de marcha por inércia do disco de 
serra.

Instruções de segurança adicionais para to-
das as serras com cunha abridora
Funcionamento da cunha abridora
a) Utilize o disco de serra adequado para a 

cunha abridora. Para que a cunha abridora 
tenha efeito, a folha mestre do disco de serra 
tem de ser mais fi na do que a cunha abridora 
e a largura dos dentes tem de ser superior à 
espessura da cunha abridora.

b) Ajuste a cunha abridora como descrito 
neste manual de instruções. Quando a 
força, posição e alinhamento não são os cor-
retos a cunha abridora pode não conseguir 
evitar efi cazmente um rechaço.

c) Utilize sempre a cunha abridora, excepto 
em cortes de imersão. Torne a montar a 
cunha abridora após o corte de imersão. A 
cunha abridora torna-se incómoda durante o 
corte de imersão e pode provocar um recha-
ço.

d) Para que a cunha abridora seja efi caz tem 
de se encontrar na fenda de serragem. 
Nos cortes curtos a cunha abridora é inefi caz 
contra rechaços.

e) Não opere a serra com a cunha abridora 
dobrada. Uma pequena anomalia pode re-
tardar o fecho da cobertura de proteção.

• Utilize uma máscara de proteção para pó!
• Assegure-se de que a cunha abridora está 

ajustada de modo a que a sua distância em 
relação à coroa dentada do disco de serra 
não exceda 5 mm e que a coroa dentada não 
fique mais de 5 mm acima do rebordo inferior 
da cunha abridora.

• Utilize apenas discos de serra determinados 
pelo fabricante que correspondam à norma 
EN 847-1, se eles se destinarem ao corte de 
madeira ou materiais similares.

Guarde as instruções de segurança num lo-
cal seguro.
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2. Descrição do aparelho e material 
a fornecer

2.1 Descrição do aparelho (fi gura 1a/1b)
 1.  Punho
2.  Interruptor para ligar/desligar
3.  Tecla de travamento para o interruptor para 

ligar/desligar
4.  Parafuso de aperto para ajuste da profundi-

dade de corte
5.  Cabo elétrico
6.  Patim da serra
7.  Parafuso de aperto para a regulação da 

meia-esquadria
8.  Parafuso de aperto para a guia paralela
9.  Escala para o ângulo de corte em meia es-

quadria
10.  Punho adicional
11.  Cobertura de proteção
12.  Disco de serra
13.  Chave do disco de serra
14.  Ligação para o dispositivo de aspiração de  

aparas
15.  Alavanca para abrir a cobertura de proteção  

oscilante
16.  Guia paralela
17.  Parafuso para a fi xação do disco de serra
18.  Flange de aperto
19.  Cobertura de proteção oscilante
20.  Cunha abridora
21.  Bloqueio do veio

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrição do material a fornecer, 
verifi que se o artigo se encontra completo. Caso 
faltem peças, dirija-se num prazo máximo de 5 
dias úteis após a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde 
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de 
um talão de compra válido. Para o efeito, consulte 
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
mações do serviço de assistência técnica no fi m 
do manual.
•  Abra a embalagem e retire cuidadosamente o 

aparelho.
•  Remova o material da embalagem, assim 

como os dispositivos de segurança da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

•  Verifique se o material a fornecer está com-
pleto

•  Verifique se o aparelho e as peças acessóri-
as apresentam danos de transporte.

•  Se possível, guarde a embalagem até ao ter-
mo do período de garantia.

Perigo! 
O aparelho e o material da embalagem não 
são brinquedos! As crianças não devem 
brincar com sacos de plástico, películas ou 
peças de pequena dimensão! Existe o perigo 
de deglutição e asfi xia!

•  Serra circular
•  Disco de serra
•  Chave do disco de serra
• Guia paralela
•  Manual de instruções original 
•  Instruções de segurança 

3. Utilização adequada

 A serra circular destina-se a serrar em linha recta 
em madeira, em materiais similares à madeira e 
em plásticos. Deverá evitar o sobreaquecimento 
das pontas de dente da serra e o derretimento do 
plástico.

A máquina só pode ser utilizada para os fi ns a 
que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do utilizador/operador e não do 
fabricante.

4. Dados técnicos

 Tensão de rede:  .....................220-240 V ~ 50 Hz
Potência absorvida:  ................................ 1410 W
Rotações com marcha em vazio:  .......5500 r.p.m.
Profundidade de corte com 90°:  ............... 67 mm
Profundidade de corte com 45°:  ............... 46 mm
Disco de serra:  ....................................Ø 190 mm
Suporte do disco de serra:  ....................Ø 30 mm
Espessura do disco de serra:  .................. 1,7 mm
Espessura dos dentes da serra:  .............. 2,4 mm
Classe de proteção:  ...................................... II/�
Peso:  ..........................................................4,3 kg
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Perigo! 
Ruído e vibração
Os valores de ruído e de vibração foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.
Nível de pressão acústica LpA  ............. 92,5 dB(A)
Incerteza KpA  ................................................ 3 dB
Nível de potência acústica LWA  ......... 103,5 dB(A)
Incerteza KWA  ............................................... 3 dB

Use uma proteção auditiva.
O ruído pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibração (soma vectorial de três 
direcções) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissão de vibração ah = 2,694 m/s2

Incerteza K = 1,5 m/s2

Punho adicional
Valor de emissão de vibração ah = 3,139 m/s2

Incerteza K = 1,5 m/s2

Os valores totais de vibração e os valores de 
emissão de ruídos indicados foram medidos 
segundo um método de ensaio normalizado e 
podem ser utilizados para a comparação de uma 
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibração e os valores de 
emissão de ruídos indicados também podem ser 
utilizados para um cálculo provisório da carga.

Aviso:
As emissões de vibração e de ruído podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilização 
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo 
de utilização da mesma, em especial, o tipo de 
peça a trabalhar.

Reduza a produção de ruído e de vibração 
para o mínimo!
•  Utilize apenas aparelhos em bom estado.
•  Limpe e faça a manutenção do aparelho re-

gularmente.
•  Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
•  Não sobrecarregue o aparelho.
•  Se necessário, submeta o aparelho a uma 

verificação.
•  Desligue o aparelho, quando este não estiver 

a ser utilizado.

Cuidado! 
Riscos residuais
Mesmo quando esta ferramenta elétrica é 
utilizada adequadamente, existem sempre 
riscos residuais. Dependendo do formato e 
do modelo desta ferramenta elétrica podem 
ocorrer os seguintes perigos:
1.  Lesões pulmonares, caso não seja utilizada 

uma máscara de proteção para pó adequada.
2.  Lesões auditivas, caso não seja utilizada uma 

proteção auditiva adequada.
3.  Danos para a saúde resultantes das vib-

rações na mão e no braço, caso a ferramenta 
seja utilizada durante um longo período de 
tempo ou se não for operada e feita a manu-
tenção de forma adequada.

5.  Antes da colocação em 
funcionamento

Antes de ligar a máquina, certifi que-se de que 
os dados constantes da placa de características 
correspondem aos dados de rede.
Aviso!
Retire sempre a fi cha de alimentação da cor-
rente elétrica antes de efectuar ajustes no 
aparelho.

5.1 Ajustar profundidade de corte (fi gura 2/3)
•  Solte o parafuso de aperto para ajuste da 

profundidade de corte (4).
•  Coloque o patim da serra (6) bem assente 

sobre a superfície da peça a ser trabalhada. 
Levante a serra até o disco de serra (12) se 
encontrar na profundidade de corte (a) ne-
cessária.

•  Volte a fixar o parafuso de aperto para o ajus-
te da profundidade de corte (4). Verifique o 
assento correto.
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5.2 Batente de meia-esquadria (fi gura 4/5)
•  O ângulo standard predefinido entre a base 

da serra (6) e o disco de serra (12) é de 90°. 
Pode alterar este ângulo para efectuar cortes 
oblíquos.

•  Solte o parafuso de aperto, que se encontra 
na parte da frente da base da serra, para a 
regulação da meia-esquadria (7).

•  Agora pode alterar o ângulo de corte até 45°. 
Para este efeito, tenha em atenção a escala 
do ângulo de corte (9).

•  Volte a fixar o parafuso de aperto para a 
regulação da meia-esquadria (7). Verifique o 
assento correto.

5.3 Aspirar pó e aparas (fi gura 6)
•  Ligue um aspirador adequado à ligação para 

a aspiração de aparas (14), prevista para 
o efeito, na serra circular (aspirador não in-
cluído no material a fornecer). Deste modo, 
obtém uma aspiração do pó ideal da peça 
a trabalhar. As vantagens: protege tanto o 
aparelho como também a sua própria saúde. 
Para além disso, a sua área de trabalho fica 
limpa e segura.

•  Durante o trabalho, o pó resultante pode ser 
perigoso. Para este efeito, respeite as inst-
ruções de segurança.

•  Atenção! O aspirador utilizado para aspirar, 
tem de ser adequado para o material trabal-
hado.

•  Verifique se todas as peças estão bem en-
caixadas.

5.4 Guia paralela (fi gura 7/8)
•  A guia paralela (16) permite-lhe serrar linhas 

paralelas.
•  Solte o parafuso de aperto, que se encontra 

na base da serra (6), para a guia paralela (8).
•  A montagem efetua-se através da colocação 

da guia paralela (16) na guia (b) na base da 
serra (6) (ver figura 7).

•  Ajuste a distância necessária e volte a 
apertar o parafuso de aperto (8).

•  Utilização da guia paralela: posicione a guia 
paralela (16) bem assente no rebordo da 
peça a trabalhar e comece a serrar. 

� Atenção! Efetue o corte de ensaio com 
um resto de madeira

6. Operação

6.1 Trabalhos com a serra circular
•  Segure a serra circular sempre bem na pega.
•  A cobertura de proteção oscilante (19) é 

automaticamente empurrada para trás pela 
peça.

•  Não aplique força excessiva!
• Avance devagar e uniformemente com a ser-

ra circular.
•  O pedaço de desperdício deve encontrar-se 

no lado direito da serra circular, para que a 
parte larga da mesa de suporte assente em 
toda a superfície do pedaço.

•  Se serrar orientando-se por uma linha desen-
hada previamente, conduza a serra circular 
ao longo do respectivo entalhe.

•  Fixe bem pequenas partes de madeira antes 
do seu processamento. Nunca as segure 
com a mão.

•  Respeite impreterivelmente as instruções de 
segurança! Use óculos de proteção!

•  Não utilize discos de serra defeituosos ou 
discos que apresentem fissuras e rachas.

•  Não utilize flanges/porcas flangeadas, cujos 
orifícios sejam maiores ou menores que o 
orifício do disco de serra.

•  Não é permitido travar o movimento do disco 
de serra manualmente ou pressionando o 
disco de serra de lado.

•  A proteção oscilante não pode encravar e 
tem de encontrar-se novamente na posição 
inicial depois de a passagem estar concluída.

•  Antes da utilização da serra circular verifique 
o funcionamento da proteção oscilante com a 
ficha de alimentação desligada da corrente.

•   Antes de cada utilização da máquina certi-
fique-se de que os dispositivos de seguran-
ça, como a proteção oscilante, a cunha abri-
dora, os flanges e os dispositivos de ajuste, 
funcionam ou estão corretamente ajustados 
e fixados.

• Pode ligar uma aspiração do pó adequada à 
ligação do dispositivo de aspiração de aparas 
(14). Certifique-se de que a aspiração do pó 
está segura e corretamente ligada.

• Para serrar, não pode prender a cobertura 
de proteção oscilante móvel na cobertura de 
proteção puxada para trás.

• Não podem ser utilizados discos de serra, 
cujo corpo-base é mais espesso ou cuja trava 
é inferior à espessura da cunha abridora.
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� Atenção! Puxe a fi cha de alimentação an-
tes de realizar quaisquer trabalhos na serra 
circular!

6.2 Utilização da serra circular
•  Ajuste a profundidade de corte, o ângulo de 

corte e a guia paralela (ver pontos 5.1, 5.2 e 
5.4).

•  Certifique-se de que o interruptor para ligar/
desligar (2) não se encontra activado. De 
seguida, ligue a ficha de alimentação a uma 
tomada adequada.

•  Ligue a serra circular só quando esta tiver o 
disco de serra montado!

•  Coloque a base da serra bem assente na 
peça a trabalhar. O disco de serra não pode 
tocar na peça a trabalhar.

•  Agora segure bem a serra circular com as 
duas mãos.

6.3  Interruptor para ligar/desligar 
(fi gura 9)

Ligar:
Prima simultaneamente a tecla de travamento (3) 
e o interruptor para ligar/desligar (2)

•  Deixe o disco de serra funcionar até atingir a 
velocidade máxima. Depois conduza o disco 
de serra lentamente ao longo da linha de cor-
te. Aplique apenas uma ligeira pressão sobre 
o disco de serra.

Desligar:
Solte a tecla de travamento e o interruptor para 
ligar/desligar

•  Ao soltar o punho, a máquina desliga-se 
automaticamente, pelo que é impossível a 
máquina funcionar inadvertidamente.

•  Tenha atenção para que as aberturas de 
ventilação não sejam cobertas ou entupidas 
durante os trabalhos.

•  Depois de desligar, não tente parar o disco 
de serra pressionando-o de lado.

•  Atenção! Pouse a máquina apenas depois de 
o disco de serra ter parado completamente.

� Atenção! Efetue o corte de ensaio com 
um resto de madeira

6.4 Substituir o disco de serra (fi gura 10-11)
� Atenção! Puxe a fi cha de alimentação an-
tes de realizar quaisquer trabalhos na serra 
circular!

Utilize exclusivamente discos de serra que 
cumpram a norma EN 847-1 e que sejam de tipo 
idêntico ao do disco de serra fornecido desta ser-
ra circular. Aconselhe-se numa loja especializada.
 
Para a substituição do disco de serra necessita 
da chave do disco de serra (13) fornecida.

Atenção! Por motivos de segurança a serra 
circular não pode ser operada com a chave do 
disco de serra (13) inserida.

•  Prima o bloqueio do veio (11).
•  Solte o parafuso para a fixação do disco de 

serra (17) com a chave do disco de serra 
(13).

•  Puxe a cobertura de proteção oscilante mó-
vel (19) para trás com a alavanca para cober-
tura de proteção oscilante (20) e segure-a.

•  Retire o flange de aperto (18) e a lâmina de 
serra (12) por baixo.

•  Limpe o flange e monte o disco de serra 
novo. Tenha atenção ao sentido de rotação 
(ver a seta na cobertura de proteção e no dis-
co de serra)!

•  Aperte o parafuso para a fixação do disco de 
serra (17), atendendo à concentricidade.

•  Antes de acionar o interruptor para ligar/
desligar certifique-se de que o disco de serra 
está bem montado e de que as peças móveis 
podem rodar livremente e os parafusos de 
aperto estão bem apertados.

7. Substituição do cabo de ligação à 
rede

Perigo! 
Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gação à rede deste aparelho for danifi cado, é 
necessário que seja substituído pelo fabricante 
ou pelo seu serviço de assistência técnica ou por 
uma pessoa com qualifi cação.
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8. Limpeza, manutenção 
e encomenda de peças 
sobressalentes

Perigo! 
Retire a fi cha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza
•  Mantenha os dispositivos de segurança,  

ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
o mais limpo possível. Esfregue o aparelho 
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres são.

• Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente após cada utilização.

•  Limpe regularmente o aparelho com um pano  
húmido e um pouco de sabão. Não utilize  
detergentes ou solventes; estes podem 
corroer as peças de plástico do aparelho. 
Certifique-se de que não entra água para o 
interior do aparelho. A entrada de água num 
aparelho elétrico aumenta o risco de choque 
elétrico.

8.2 Escovas de carvão
No caso de formação excessiva de faíscas,  
mande verifi car as escovas de carvão por um  
electricista. 
Perigo! As escovas de carvão só podem ser 
substituídas por um electricista.

8.3 Manutenção
No interior do aparelho não existem quaisquer  
peças que necessitem de manutenção.

9. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada 
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sórios são de diferentes materiais, como p. ex. 
o metal e o plástico. Não deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nação ecologicamente correcta, o aparelho deve 
ser entregue num local de recolha adequado. 
Se não tiver conhecimento de nenhum local de 
recolha, informe-se junto da sua administração 
autárquica. 

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessórios 
em local escuro, seco e sem risco de formação 
de gelo, fora do alcance das crianças. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre 
os 5 e os 30 ˚C. Guarde a ferramenta elétrica na 
embalagem original.
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Só para países da UE

Não deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónic-
os e a respetiva transposição para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas têm de ser recolhi-
das separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa à solicitação de devolução:
O proprietário do aparelho elétrico, no caso de não optar pela devolução, é obrigado a reciclar adequa-
damente o aparelho elétrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto de re-
colha que trate da eliminação de resíduos, respeitando a legislação nacional sobre resíduos e respetiva 
reciclagem. Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem componentes eletrónicos, 
que acompanham os aparelhos usados.

• O produto cumpre os requisitos da EN 61000-3-11 e está sujeito a condições especiais de ligação. 
Ou seja, os pontos de ligação não podem ser escolhidos livremente.

•  No caso de uma alimentação de rede desfavorável, o aparelho pode sofrer variações temporárias 
de tensão.

•  O produto tem de ser utilizado exclusivamente em pontos de ligação que 
a) não ultrapassem uma impedância da rede máxima permitida de Z sys = 0,25 + j0,25 Ω, ou 
b) que apresentem uma intensidade máxima admissível da corrente permanente na rede de, pelo 
menos, 100 A por cada fase.

•  Enquanto utilizador, deverá certificar-se de que o ponto de ligação, ao qual pretende conectar o 
produto, cumpre um dos requisitos mencionados a) ou b). Em caso de dúvidas, contacte a respecti-
va empresa de abastecimento de energia.
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CONDIÇÕES DA GARANTIA E SERVIÇO PÓS-VENDA

Termos da garantia

A garantia da Mc Kenzie cobre defeitos de fabrico ou de material.
Não é coberto o seguinte: utilização, manutenção, reparações, quando não tiverem sido respeitadas 
as indicações da Mc Kenzie, modifi cações pessoais que tenham sido feitas num produto, danos da 
embalagem.
As peças designadas como „peças de desgaste“ não são abrangidas pelos termos da garantia.
Estão excluídos da garantia: as peças de desgaste tipo discos, lamelas, fi os, correntes, guias, uniões 
roscadas, brocas, mechas, tupias, serras, bobinas.
Os produtos têm de ser utilizados em condições normais e para fi ns não comerciais. As ferramentas 
que forem utilizadas para lixar estuque são excluídas da garantia.
Os produtos devolvidos têm de estar completos (por exemplo baterias, acessórios, etc.).

Duração da garantia

A garantia da Mc Kenzie é válida por um período de três anos, a partir da data de aquisição do produ-
to, o que tem de ser comprovado mediante apresentação do talão de compra ou da fatura emitida pelo 
revendedor.

Procedimento do serviço pós-venda para a gama de produtos Mc Kenzie

Produtos com garantia válida
Se o cliente detetar um defeito numa ferramenta elétrica portátil da gama de produtos da Mc Kenzie e 
se tiver adquirido esta ferramenta há menos de três anos, pode usufruir do direito à garantia.
O produto tem de ser entregue na loja, juntamente com o talão de compra.
As peças sobressalentes consideradas impreterivelmente necessárias, para as quais não são neces-
sários quaisquer trabalhos técnicos, estão disponíveis por um período de cinco anos.
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